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Перевод

Одобрен на заседании Правительства от ___________________ 2026 г.
Протокольное решение № __________/2026


Проект 

UE

ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА

З А К О Н
о внесении изменений в некоторые нормативные акты
(в области контроля над табаком)

Парламент принимает настоящий органический закон.
	
Настоящий закон частично перелагает:
– Директиву 2014/40/EU Европейского Парламента и Совета от  3 апреля 2014 года о сближении законодательных, регламентных и административных положений государств-членов, касающихся производства, представления и продажи табачных изделий и сопутствующих товаров, и об отмене Директивы 2001/37/ЕС, CELEX: 32014L0040, опубликованную в Официальном журнале Европейского Союза L 127 от 29 апреля 2014 года, с последними изменениями, внесенными Делегированной директивой (EU) 2022/2100 Комиссии от 29 июня 2022 года;
– Директиву 2003/33/ЕС Европейского Парламента и Совета от 26 мая 2003 года о гармонизации законодательных, регламентных и административных положений государств-членов в области рекламы и спонсорства табачных изделий (текст, имеющий отношение к EEA), CELEX: 32003L0033, опубликованную в Официальном журнале Европейского Союза L 152 от 20 июня 2003 года.

Ст. I. – В Закон № 278/2007 о контроле над табаком (повторное опубликование: Официальный монитор Республики Молдова, 2026 г., № 347–350, ст. 355) внести следующие изменения:

1. В формуле гармонизации:
текст «Рекомендацию Совета от 30 ноября 2009 года» заменить текстом «Рекомендацию Совета от 3 декабря 2024 года»;

дополнить следующим текстом:
«– Директиву 2003/33/ЕС Европейского Парламента и Совета от 26 мая 2003 года о сближении законодательных, регламентных и  административных положений государств-членов в области рекламы и спонсорства табачных изделий (текст, имеющий отношение к EEA), CELEX: 32003L0033, опубликованную в Официальном журнале Европейского Союза L 152 от 20 июня 2003 года.».

2. В статье 2:
понятия «электронная библиотека предупреждений о вреде для здоровья» и «спонсорство табачных изделий и схожей продукции» исключить;
дополнить в алфавитном порядке следующими понятиями:
галерея изображений (для комбинированных предупреждений о вреде для здоровья) – утвержденный Правительством электронный файл, содержащий комбинированные предупреждения о вреде для здоровья, которые должны быть напечатаны на единичной упаковке и любой внешней упаковке курительных табачных изделий;
импортер табачных изделий и схожей продукции – экономический оператор, являющийся собственником или лицом, которое ввозит табачные изделия и схожую продукцию на территорию Республики Молдова либо от имени которого такие изделия ввозятся на территорию Республики Молдова в целях размещения на рынке;
реклама – любой вид коммерческого сообщения, целью или прямым либо косвенным результатом которого является продвижение табачного изделия. В смысле настоящего закона рекламой считается также любой вид коммерческого сообщения, целью или прямым либо косвенным результатом которого является продвижение схожей продукции, устройства или принадлежности, предназначенных для использования, заправки либо нагревания табачного изделия или  схожей продукции;
спонсорство – любой государственный или частный вклад в  проведение мероприятия, осуществление деятельности либо в пользу лица, целью или прямым либо косвенным результатом которого является продвижение табачного изделия. В смысле настоящего закона спонсорством считается также любой государственный или частный вклад в проведение мероприятия, осуществление деятельности либо в пользу лица, целью или прямым либо косвенным результатом которого является продвижение схожей продукции, устройства или принадлежности, предназначенных для использования, заправки либо нагревания табачного изделия или схожей продукции;».

3. Статью 12 дополнить частями (5) и (6) следующего содержания: 
«(5) Если на основании научных данных установлено, что содержащиеся в табачных изделиях добавки в используемых количествах в  значительной или измеримой степени усиливают на этапе потребления токсическое действие или способность табачного изделия вызывать зависимость либо его канцерогенные, мутагенные или токсичные для репродуктивной функции свойства, Правительство по предложению Министерства здравоохранения запрещает размещение таких изделий на рынке.
(6) Министерство здравоохранения через Национальное агентство общественного здоровья обеспечивает уведомление Европейской комиссии о мерах, принятых на основании части (5).».

4. Статью 13 дополнить частями (6) и (7) следующего содержания:
«(6) Министерство здравоохранения через Национальное агентство общественного здоровья уведомляет Европейскую комиссию:
a) о любом максимальном уровне выбросов, установленном Республикой Молдова для выбросов сигарет, иных, чем указанные в части (1), а также для выбросов от иных табачных изделий, чем сигареты;
b) о любом методе измерения выбросов сигарет, используемом Республикой Молдова, кроме методов измерения содержания смолы, никотина и монооксида углерода в выбросах, установленных делегированными актами Европейской комиссии.
(7) Министерство здравоохранения через Национальное агентство общественного здоровья предоставляет Европейской комиссии любые другие имеющиеся в его распоряжении данные об объеме продаж, кроме предусмотренных пунктом e) части (3) статьи 14.».

5. В статье 16:
в части (3):
после текста «собственности на продукции при транзите,» дополнить текстом «, обертками, упаковочными оболочками и коробками»;
текст «Если табачные изделия упакованы в единичные упаковки из дерева, пластика, стекла или металла, предупреждения о вреде для здоровья могут быть напечатаны на стикерах, которые впоследствии наклеиваются на поверхность единичных упаковок, при условии невозможности их удаления.» заменить текстом «На единичные упаковки табачных изделий, кроме сигарет и табака для самокруток, упакованного в кисеты, в частности на единичные упаковки из дерева, пластика, стекла или металла, предупреждения о вреде для здоровья могут наноситься посредством наклеек при условии невозможности их удаления. На единичных упаковках с откидной верхней крышкой предупреждения о вреде для здоровья могут разрываться при открытии упаковки, но только таким образом, чтобы обеспечивались графическая целостность и видимость текста, изображений и информации об отказе от курения.»;



часть (7) изложить в следующей редакции:
«(7) Правительство утверждает требования к маркировке и упаковке табачных изделий и схожей продукции в целях введения в действие положений настоящей статьи.».

6. В статье 17:
в части (3):
пункт a) дополнить следующим текстом: «Для упаковок в форме коробки с откидной крышкой, боковая поверхность которых при открытии упаковки разделяется на две части, общее предупреждение и  информационное сообщение полностью размещаются на большей из двух поверхностей, образовавшихся в результате разделения. Общее предупреждение также размещается на внутренней стороне верхней поверхности, видимой при открытой упаковке. Высота боковых поверхностей упаковок такого типа составляет по меньшей мере 16 мм;»;
дополнить пунктом d) следующего содержания:
«d) располагаться по центру отведенной для них поверхности, а на упаковках в форме параллелепипеда и на любой внешней упаковке –  параллельно боковому краю единичной или внешней упаковки.»;
в части (4):
текст «соответствующего цветного изображения, содержащегося в электронной библиотеке предупреждений о вреде для здоровья» заменить текстом «соответствующей цветной фотографии, содержащейся в галерее изображений (для комбинированных предупреждений о вреде для здоровья)»;
пункт b) дополнить следующим текстом: «На цилиндрических упаковках должны размещаться два комбинированных предупреждения о вреде для здоровья на равном расстоянии друг от друга, каждое из которых занимает 65 процентов отведенной ему половины изогнутой поверхности;»;
в пункте d) слова «в нижней части» исключить;
дополнить пунктом d1) следующего содержания:
«d1) для единичных упаковок сигарет соответствовать следующим размерам: высота – не менее 44 мм и ширина – не менее 52 мм;»;
пункт e) признать утратившим силу;
дополнить частью (41) следующего содержания:
«(41) Наименования или обозначения товарных знаков не могут располагаться над предупреждениями о вреде для здоровья.»;
в части (5) пункты 2), 9), 10) и 12) изложить в следующей редакции:
«2) Курение вызывает рак полости рта и горла»;
«9) Курение может привести к смерти нерожденного ребенка;
10) Ваш табачный дым вредит вашим детям, семье и друзьям;»; 
«12) Откажитесь от курения – живите ради своих близких;».

7. В статье 19:
часть (4) дополнить следующим текстом: «Для единичных упаковок с откидной крышкой следующей по порядку видимости поверхностью является поверхность, которая становится видимой при открытии упаковки.»;
дополнить частью (41) следующего содержания:
«(41) Если предупреждения и информация, указанные в части (2), должны размещаться на поверхности площадью более 150 см2, они должны занимать площадь 45 см2.».

8. В статье 21 в наименовании статьи слова «Электронная библиотека предупреждений о вреде для здоровья» и в части (1) слова «электронную библиотеку предупреждений о вреде для здоровья» заменить текстом «галерея изображений (для комбинированных предупреждений о вреде для здоровья)» в соответствующей грамматической форме.

9. В статье 28:
часть (2) дополнить пунктом e) следующего содержания:
«e) иными актуальными и доступными сведениями, в том числе анализом соотношения рисков и пользы изделия, его предполагаемого воздействия при отказе от потребления табака и начале его потребления, а также предполагаемого восприятия изделия потребителями;»;
дополнить частями (21) и (22) следующего содержания:
«(21) Производители и импортеры новых табачных изделий обязаны уведомлять Национальное агентство общественного здоровья о любой новой или обновленной информации, касающейся изучений, исследований и предоставлять иные сведения, указанные в части (2), а также проводить дополнительные тестирования или представлять дополнительную информацию.
(22) Министерство здравоохранения через Национальное агентство общественного здоровья предоставляет Европейской комиссии всю информацию, полученную на основании частей (2) и (21).».

10. Статью 29 дополнить частью (31) следующего содержания:
«(31) Единичные упаковки и любая внешняя упаковка электронных сигарет и заправочных флаконов должны содержать перечень всех ингредиентов, входящих в состав изделия, в порядке убывания их массы, а также информацию об ароматизаторах, количестве никотина, высвобождаемого при получении одной дозы, номер партии и рекомендацию хранить изделие в недоступном для детей месте.».

Ст. II. – В части (1) статьи VII Закона № 125/2025 о внесении изменений в некоторые нормативные акты (контроль над табаком) (Официальный монитор Республики Молдова, 2025 г., № 329–332, ст. 380):
пункт b) изложить в следующей редакции:
«b) пункта 8 статьи I, в части, касающейся пункта b) части (3) статьи 16, который вступает в силу с 1 января 2029 года;»;
дополнить пунктом c) следующего содержания:
«c) пункт 8 статьи I в части, касающейся пункта f) части (4) статьи 16, который применяется с даты вступления в силу Договора о присоединении Республики Молдова к Европейскому Союзу.».

Ст. III. – (1) Настоящий закон вступает в силу с даты вступления в силу Договора о присоединении Республики Молдова к Европейскому Союзу, за исключением положений пунктов 1, 2 и 3 статьи I в части, относящейся к части (5) статьи 12, а также положений статьи II, которые вступают в силу с даты опубликования настоящего закона в Официальном мониторе Республики Молдова.

(2) Правительству в шестимесячный срок с даты опубликования настоящего закона привести свои нормативные акты в соответствие с положениями настоящего закона.
































Визируют:



Министр здравоохранения				Александру Гаснаш 



Генеральный секретарь Правительства                   	Алексей Бузу
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